
Une adresse confidentielle et iconique au cœur de
Bordeaux

A confidential and iconic address in the heart of
Bordeaux



Installé dans l’ancienne Faculté de

Zoologie de Bordeaux, l’Hôtel La

Zoologie**** associe patrimoine

historique, design contemporain

et art de vivre à la française. À

quelques pas de la Gare Saint-

Jean, il combine emplacement

stratégique et atmosphère

confidentielle, avec rooftop

végétalisé, bar signature,

restaurant gastronomique et spa.

Located in Bordeaux’s former

Faculty of Zoology, La

Zoologie**** blends heritage

architecture, contemporary design

and French art de vivre. Just steps

from Bordeaux Saint-Jean station,

it combines a prime location with

a refined atmosphere, featuring a

lush rooftop, signature bar, fine-

dining restaurant and spa.

Présentation | Presentation



Les 24 chambres de l’aile de la Zoologie occupent la partie

historique du bâtiment et ont conservé leurs murs en pierre

locale et leurs hautes fenêtres à la Française, habillées de rideaux

évoquant le règne animal. Les salles d’eau aux allures de bureaux

de chercheurs et les paillasses en calcaire oolithique forment un

contraste inhabituel avec un mobilier design résolument

contemporain.

The 24 rooms in the Zoology wing occupy the historic part of the

building and have retained their local stone walls and high

French windows, dressed with curtains evoking the animal

kingdom. The bathrooms, which resemble researchers’ offices,

and the oolitic limestone benches form an unusual contrast with

the resolutely contemporary design furniture.

Ambiance | Zoologie



Les 4 chambres de la Botanique donnent sur le jardin, aux allures

de forêt exotique, ou sur l’ancien bâtiment Santé Navale, au-delà

d’une rue piétonnière. Conçues pour vous offrir une nuit dans

une bulle d’inspiration végétale, elles possèdent des murs

panoramiques ANANBO réalisés dans la région bordelaise.

Respirez : la grande hauteur sous plafond crée un mariage parfait

avec le sol de bambou.

The 4 rooms of the Botanique overlook the garden, which looks

like an exotic forest, or the former Santé Navale building, beyond

a pedestrian street. Designed to offer you a night in a plant-

inspired bubble, they have panoramic ANANBO walls made in

the Bordeaux region. Take a breath: the high ceiling creates a

perfect marriage with the bamboo floor.

Ambiance | Botanique



Les 12 chambres de la Géologie font honneur à Le Corbusier et

tirent leur atmosphère créative d’un environnement africain

original, où le béton se mêle à des wax traditionnels. Détail

insolite : une salle de bain en argile qui allie confort et nature.

The 12 Geology rooms honour Le Corbusier and draw their

creative atmosphere from an African environment, where

concrete is mixed with traditional wax. An unusual detail: a

bathroom made of clay that combines comfort and nature.

Ambiance | Géologie



Les chambres Confort ont un design
différent en fonction de l’aile où elles
se situent (baignoire ou balcon).
Elles ont toutes une superficie
moyenne de 25 m².

Les chambres Deluxe ont une
superficie moyenne de 32 m² et
situent en Zoologie ou Géologie. 
En fonction de l’aile, elles peuvent
avoir une baignoire, un salon, un
balcon. 

Située au dernier étage dans l’aile de
la Botanique, la suite duplex est sur
deux niveaux. Sa double exposition
offre une vue exceptionnelle et des
volumes généreux. Elle dispose de sa
terrasse privative de plus de 20 m². 

Confort | ComfortConfort | ComfortConfort | Comfort DeluxeDeluxeDeluxe Duplex SuiteDuplex SuiteDuplex Suite

Les chambres Classiques ont une
superficie moyenne de 24 m² et se
situent en Botanique ou Zoologie. 

Classique | ClassicClassique | ClassicClassique | Classic

Catégories | Room types

Comfort rooms have different
designs depending on the wing they
are located in (bathtub or balcony).
Their average size is 25m².

Classic rooms have an average size of
24m² and are located in the Zoology
or Botany wings.

Deluxe rooms have an average size of
32 m² and are located in the Zoology
or Geology wings.
Depending on the wing, they may
have a bathtub, a lounge, or a
balcony.

Toutes nos chambres sont équipées de lit Queen Size (160x200) ou King Size
(180x200), Il est possible d’avoir des lits séparés sur demande. 
Elles sont toutes équipées d’un plateau de courtoisie (bouilloire et Nespresso),
peignoirs, chaussons, climatisation / chauffage, articles de toilettes, toilettes séparés,
coffre-fort individuel, Wifi.
Les chambres Géologie et Botanique bénéficient toutes d’un balcon privé sur le jardin. 
Les chambres Zoologie bénéficient d’une vue sur le parc Meunier et d’un balcon
partagé sur le jardin. 

All our rooms are equipped with queen-size (160x200) or king-size (180x200)
beds. Separate beds are available on request.
All rooms are equipped with a courtesy tray (kettle and Nespresso machine),
bathrobes, slippers, air conditioning/heating, toiletries, separate toilets, individual
safe, and Wi-Fi.
The Geology and Botany rooms all have a private balcony overlooking the garden.
The Zoology rooms have a view of Meunier Park and a shared balcony overlooking
the garden.

Located on the top floor in the
Botany wing, the duplex suite is on
two levels. Its dual exposure offers
exceptional views and generous
volumes. It has a private terrace of
over 20 m².



Restaurant & Gastronomie

Pierre-Thomas
CLEMENT
Chef de cuisine

Un lieu atypique où l’élégance se mêle à la

convivialité, pour une expérience culinaire

authentique et généreuse.

An unusual place where elegance blends with

conviviality, for an authentic and generous culinary

experience.

Une expérience et un savoir-faire unique
Unique experience and savoir-faire

Découvrez un menu qui change

chaque semaine au gré du marché

et de l’inspiration du chef. Une

cuisine fraîche, locale et spontanée.

Discover a menu that changes

weekly based on market availability

and the chef's inspiration. Fresh,

local, and spontaneous cuisine.

Place à la carte du restaurant bistronomique, où

chaque plat invite à un véritable voyage

gourmand. Une sélection courte, pensée pour

sublimer les produits de saison et vous offrir une

expérience culinaire sincère et raffinée.

Make way for the bistronomic restaurant menu,

where each dish invites you on a true gourmet

journey. A short selection, designed to enhance

seasonal produce and offer you a sincere and

refined culinary experience.

Déjeuner | Lunch Dîner | Dinner



Bar & Rooftop

Ici, les cocktails sont au cœur de

l’expérience. Notre équipe de mixologues

imagine des créations originales et

raffinées, qui évoluent au fil des saisons.

Chaque cocktail est le fruit d’un vrai

travail de recherche, entre saveurs

audacieuses et produits de qualité.

Un bar lounge et singulier à Bordeaux
A unique lounge bar in Bordeaux

Prenez de la hauteur et profitez d’une vue

panoramique sur les toits de Bordeaux. Ce

nouveau lieu de vie, à ciel ouvert, vous

accueille dès la belle saison dans une

ambiance décontractée et conviviale.

Côté assiette, la carte joue la simplicité

gourmande : tartinables, planches

généreuses, huîtres fraîches, gambas à la

planche et assiettes à partager.

Vue dégagée, ambiance décontractée, saveurs à partager
Clear view, relaxed atmosphere, tastes to share

Take to the heights and enjoy a panoramic

view over the rooftops of Bordeaux. This

new open-air venue welcomes you during

the summer months with a relaxed and

friendly atmosphere.

On the menu, the dishes are simple yet

delicious: spreads, generous platters, fresh

oysters, grilled prawns, and dishes to share.

Here, cocktails are at the heart of the

experience. Our team of mixologists

create original and refined concoctions

that evolve with the seasons. Each

cocktail is the result of extensive

research, combining bold flavors and

high-quality ingredients.



Spa & Bien-être | Spa & Wellness

Notre Spa est né de l’envie de développer le « mieux-être », par

un accompagnement à la relaxation dans sa globalité : la

détente du corps et de l’esprit. C’est un espace où la

bienveillance, l’écoute et le savoir-faire sont à l’honneur, pour

vous offrir un véritable moment de lâcher-prise.

Our Spa was born out of a desire to promote “well-being” by

providing holistic relaxation: relaxation of both body and mind. It

is a space where kindness, attentiveness, and expertise are

paramount, offering you a true moment of letting go.

300m²

3 cabines de soins |  3 treatment rooms

jacuzzi, hammam, sauna

plusieurs espaces de détente |  various relaxation areas



Conciergerie | Concierge
Notre conciergerie vous accompagne dans l’organisation de

votre voyage et tout au long de votre séjour au cœur de la

capitale mondiale du vin. Nous nous engageons à répondre à

vos envies pour faire de votre parenthèse à La Zoologie une

expérience unique et inoubliable.

Our concierge service assists you in organizing your trip and

throughout your stay in the heart of the world’s wine capital.

We are committed to fulfilling your wishes to make your time at

La Zoologie a unique and unforgettable experience.

Partez à la découverte de la région
bordelaise. De Médoc à Saint-Émilion,
laissez-vous guider à travers les
vignobles, dégustez des vins
d’exception et imprégnez-vous de
l’histoire riche de ces terres.

Excursions dans les vignoblesExcursions dans les vignobles
Wine TourWine Tour

Excursions dans les vignobles
Wine Tour

Explore the Bordeaux region. From
Médoc to Saint-Émilion, let yourself be
guided through the vineyards, taste
exceptional wines, and immerse yourself
in the rich history of these lands.

Découvrez Bordeaux accompagné d’un
guide. Flânez dans ses rues historiques,
admirez son architecture remarquable
et laissez-vous surprendre par les
secrets et l’histoire fascinante de cette
ville emblématique.

Visite guidée de BordeauxVisite guidée de Bordeaux
Guided tour of BordeauxGuided tour of Bordeaux

Visite guidée de Bordeaux
Guided tour of Bordeaux

Explore Bordeaux with a guide. Stroll
through its historic streets, admire its
remarkable architecture, and be amazed
by the secrets and fascinating history of
this iconic city.

Croisières sur la GaronneCroisières sur la Garonne
CrCruise on the Garonneuise on the Garonne

Croisières sur la Garonne
Cruise on the Garonne

Laissez-vous glisser au fil de l’eau pour
découvrir Bordeaux et son Port de la
Lune, inscrit au Patrimoine Mondial de
l’UNESCO. Au fil de la balade, admirez la
ville comme vous ne l’avez jamais vu.

Glide along the water to discover
Bordeaux and its Port of the Moon, a
UNESCO World Heritage site. Along the
way, admire the city like you’ve never
seen it before.

Nous vous proposons également une
sélection de restaurants, cafés et
adresses incontournables, ainsi que des
musées, escape games et bien d’autres
expériences pour enrichir votre séjour.

Expériences sur mesureExpériences sur mesure
Tailored experiencesTailored experiences

Expériences sur mesure
Tailored experiences

We also offer a selection of must-visit
restaurants, cafés, and other notable
spots, as well as museums, escape
games, and many more experiences to
enhance your stay.



Engagement Écologique |
Environmental Commitment

À La Zoologie, nous avons depuis longtemps à cœur de réduire

l’impact environnemental de nos activités. Nos choix de matériaux

privilégient le naturel et le durable — pierre, argile, bois — tout en

limitant plastiques et moquettes.

Grâce à un travail rigoureux avec nos bureaux d’études, nous avons

optimisé la consommation électrique de l’hôtel, tout en maintenant un

confort optimal pour nos clients. Notre engagement reste fort : agir

concrètement pour un séjour responsable et durable.

At La Zoologie, we have long been committed to reducing the

environmental impact of our activities. Our choice of materials favors

natural and sustainable options — stone, clay, wood — while minimizing

plastics and carpets.

Thanks to careful work with our engineering teams, we have optimized

the hotel’s electricity consumption, while maintaining optimal comfort

for our guests. Our commitment remains strong: taking concrete

actions to ensure a responsible and sustainable stay.



 Nos essentiels | Signature Highlights

Ancien Institut de Zoologie, notre hôtel allie
patrimoine et design contemporain pour une
expérience unique au cœur de Bordeaux.

Bâtiment historique d’exceptionBâtiment historique d’exception
Historic Heritage BuildingHistoric Heritage Building

Bâtiment historique d’exception
Historic Heritage Building

Our hotel, a former Zoology Institute,
combines heritage and contemporary design
for a unique experience in the heart of
Bordeaux.

À 500m de la gare Bordeaux Saint-Jean
et 15 min à pieds du centre-ville, tout
Bordeaux est à portée de main.

Emplacement premiumEmplacement premium
Prime locationPrime location

Emplacement premium
Prime location

Just 500 meters from Bordeaux Saint-
Jean station and a 15-minute walk from
the city center, all of Bordeaux is within
easy reach.

Expériences bien-êtreExpériences bien-être
Wellness ExperiencesWellness Experiences

Expériences bien-être
Wellness Experiences

Spa de 300m2 avec espace bien-être et
soins personnalisés pour un séjour placé
sous le signe de la détente et du bien-
être.

A 300 m² spa with wellness area and
personalized treatments, for a stay
dedicated to relaxation and well-being.

Profitez de vues imprenables sur la
ville tout en dégustant nos cocktails et
nos assiettes gourmandes dans une
ambiance conviviale.

Rooftop panoramiqueRooftop panoramique
Panoramic RooftopPanoramic Rooftop

Rooftop panoramique
Panoramic Rooftop

Enjoy breathtaking views of the city
while savoring our cocktails and
gourmet dishes in a relaxed and
friendly atmosphere.

Nous veillons à ce que chaque client vive une
expérience personnalisée. Notre équipe est à
votre disposition pour rendre votre séjour
inoubliable, que ce soit pour une demande en
mariage, un anniversaire ou toute occasion
spéciale.

Séjour sur-mesureSéjour sur-mesure
Tailor-Made StaysTailor-Made Stays

Séjour sur-mesure
Tailor-Made Stays

We ensure every guest enjoys a personalized
experience. Our team is at your service to
make your stay unforgettable, whether it’s for
a marriage proposal, a birthday, or any special
occasion.

Notre restaurant bistronomique vous
invite à savourer une cuisine raffinée,
élaborée à partir de produits locaux de
saison. Profitez également de notre
terrasse nichée au cœur de notre jardin
botanique dans une ambiance paisible. 

Restaurant bistronomiqueRestaurant bistronomique
Bistronomic restaurantBistronomic restaurant

Restaurant bistronomique
Bistronomic restaurant

Our bistronomic restaurant invites you
to enjoy refined cuisine made from
seasonal local products. You can also
relax on our terrace, nestled in the heart
of our botanical garden, in a peaceful
atmosphere.

40 chambres et suite au style unique,
inspiré des sciences naturelles, de
l’architecture et des arts, chacune
conçue pour offrir un confort moderne
optimal tout en racontant une histoire, .

Hôtellerie designHôtellerie design
Design-Driven HospitalityDesign-Driven Hospitality

Hôtellerie design
Design-Driven Hospitality

40 uniquely styled rooms and suites,
inspired by natural sciences,
architecture, and the arts, each designed
to provide optimal modern comfort
while telling its own story.



Offres Partenaires | Partner Offers

Nous proposons à nos partenaires un ensemble

d’avantages pour valoriser leur collaboration et

offrir une expérience privilégiée à leurs clients :

Commission agence 

Petit-déjeuner offert pour tous les séjours

Crédit restauration possible par séjour

Surclassement à l’arrivée, selon disponibilité

Early check-in / Late check-out pour plus de

flexibilité, selon disponibilité

Cadeau de bienvenue 

Cette offre permet à vos clients de profiter

pleinement de leur séjour à La Zoologie, tout en

bénéficiant d’un service haut de gamme et

d’attentions personnalisées.

We offer our partners a range of benefits to

enhance their collaboration and provide a

privileged experience for their clients:

Agency commission

Complimentary breakfast for all stays

Restaurant credit available per stay

Room upgrade upon arrival, subject to

availability

Early check-in / Late check-out for added

flexibility

Welcome gift

This offer allows your clients to fully enjoy their

stay at La Zoologie while benefiting from

premium service and personalized touches.



Les Expériences de La Zoologie | Save the date

Nos événements se déroulent régulièrement tout au long de l’année, offrant des

expériences uniques. Nous organisons également des événements ponctuels pour célébrer

des moments particuliers. Nous vous invitons à consulter notre site internet pour découvrir

les prochaines dates. Contactez notre équipe commerciale -

commercial@hotelzoologie.com, qui se tient à votre disposition pour créer un événement

sur mesure, parfaitement adapté à vos besoins.

Retrouvez vos invités autour d’un cocktail déjeunatoire ou dinatoire. Idéal pour favoriser

les échanges entre collaborateur dans un cadre chaleureux.

CocktailCocktail    Cocktail  

Partagez un moment de dégustation guidée en équipe et découvrez les différents
cépages bordelais.

Classe œnologique | Wine Tasting ClassClasse œnologique | Wine Tasting ClassClasse œnologique | Wine Tasting Class

Enjoy a guided tasting with your team and explore the diverse Bordeaux grape varieties.

Gourmet Afterwork. Enjoy a convivial moment with refined tastings. Champagne, caviar,

oysters, and other surprises await you for a festive and warm experience.

Afterwork gourmand | Gourmet afterworkAfterwork gourmand | Gourmet afterworkAfterwork gourmand | Gourmet afterwork
Profitez d’un moment convivial autour de dégustations raffinées. Champagne, caviar,

huîtres et d’autres surprises vous attendent pour une expérience festive et chaleureuse.

Plongez dans l’univers de la mixologie. Apprenez à créer vos propres cocktails dans une
ambiance conviviale, accompagnés d’amuse-bouches gourmands ! 

Masterclass CocktailMasterclass Cocktail  Masterclass Cocktail 

Dive into the world of mixology. Learn to create your own cocktails in a friendly

atmosphere, accompanied by delicious bite-sized treats!

Our events take place regularly throughout the year, offering unique experiences. We also

organize special events to celebrate particular occasions. We invite you to visit our website

to discover the upcoming dates. Contact our sales team at commercial@hotelzoologie.com,

who are available to create a tailor-made event perfectly suited to your needs.

Gather your guests for a lunch or dinner cocktail. Perfect for encouraging conversation

and networking among colleagues in a welcoming atmosphere.



Réunions | Meetings
Situé à équidistance de la gare de Bordeaux et

du centre, l’hôtel La Zoologie est idéal pour

toutes vos réceptions, dîners et cocktails, mais

également pour vos journées d’études, de

formation ou de présentation.

 

Les salons sont privatisable et peuvent accueillir

jusqu’à 35 personnes en fonction du salon et de

l’aménagement souhaité.

La location de la salle inclut le matériel de

réunion (écran et vidéoprojecteur), sous-mains,

paperboard, papiers, crayons, bouteilles d’eau

minérales.

Located equidistant from Bordeaux train station

and the city center, Hôtel La Zoologie is ideal for

receptions, dinners, and cocktails, as well as

study days, training sessions, or presentations.

The lounges can be privatized and accommodate

up to 35 people, depending on the room and

layout.

Room rental includes meeting equipment (screen

and projector), desk pads, flip chart, paper,

pencils, and bottled mineral water.

Un espace immersif et lumineux, ouvert
sur une terrasse privative au cœur de
notre jardin exotique, idéal pour des
réunions inspirantes et dépaysantes.

SALON BELEMSALON BELEM
35 personnes maximum35 personnes maximum

SALON BELEM
35 personnes maximum

An immersive and light-filled space,
opening onto a private terrace in our
exotic garden—ideal for inspiring and
refreshing meetings.

SALON BOTANIQUESALON BOTANIQUE
8 personnes maximum8 personnes maximum

SALON BOTANIQUE
8 personnes maximum

Un salon clair et fonctionnel, à
l’atmosphère décontractée, parfaitement
adapté aux échanges collaboratifs et aux
réunions de travail dynamiques.

A bright and functional meeting room
with a relaxed atmosphere, perfectly
suited for collaborative exchanges and
dynamic work sessions.

Un cadre intimiste et chaleureux, pensé
pour des réunions en petit comité,
propice à la concentration et aux
échanges constructifs.

SALON BANKSIASALON BANKSIA  
18 personnes maximum18 personnes maximum

SALON BANKSIA 
18 personnes maximum

An intimate and welcoming setting,
designed for small groups, fostering
focus and constructive discussions.



Nos espaces | Our venues

Les espaces de La Zoologie offrent un cadre

modulable pour tous vos événements. Le

rooftop, avec sa vue sur la ville, est idéal pour

afterworks ou apéritifs. Le bar accueille

dégustations, cocktails créatifs et moments de

coworking, tandis que le restaurant se prête aux

déjeuners d’affaires, dîners de groupe ou

cocktails debout autour d’une cuisine locale et

de saison. Chaque espace peut être adapté selon

vos besoins, pour une ambiance conviviale et

mémorable.

La Zoologie’s spaces provide a versatile setting

for all your events. The rooftop, with city views, is

perfect for afterworks or aperitifs. The bar hosts

tastings, creative cocktails, and coworking

moments, while the restaurant is suited for

business lunches, group dinners, or standing

cocktail receptions with local, seasonal cuisine.

Each space can be tailored to your needs,

creating a welcoming and memorable

atmosphere.

Le restaurant Le Tapir se transforme en
un espace convivial pour vos
événements professionnels. Idéal pour
des déjeuners d’affaires, des dîners de
groupe ou des cocktails debout autour
d’une cuisine créative, locale et de
saison.

NOTRE RESTAURANTNOTRE RESTAURANT  
Retrouvez vos équipes autour d’un repas.Retrouvez vos équipes autour d’un repas.

NOTRE RESTAURANT 
Retrouvez vos équipes autour d’un repas.

La Zoologie's restaurant hosts corporate
events: business lunches, group dinners, or
standing cocktail receptions with creative,
local cuisine.

NOTRE ROOFTOPNOTRE ROOFTOP  
Organisez un afterwork qui rassembleOrganisez un afterwork qui rassemble

NOTRE ROOFTOP 
Organisez un afterwork qui rassemble

Le rooftop Le Topaze est parfait pour
vos afterworks ou apéritifs, avec une vue
imprenable sur la ville et une ambiance
conviviale.

La Zoologie's rooftop is perfect for
afterworks or aperitifs, offering
breathtaking city views and a welcoming
atmosphere.

Le bar de La Zoologie propose des
dégustations, cocktails créatifs et
un cadre idéal pour le coworking, à
savourer autour d’assiettes à
partager.

NOTRE BARNOTRE BAR    
Un espace convivial pour vos coworkingUn espace convivial pour vos coworking  

NOTRE BAR  
Un espace convivial pour vos coworking 

La Zoologie's bar offers tastings,
creative cocktails, and a perfect setting
for coworking, to enjoy alongside
sharing plates.



Contact commercial | Sales contact Information
 📞 +33 (0)5 33 06 99 17

 📧 commercial@hotelzoologie.com

Hotel La Zoologie
 151 Cours de la Marne, 33800 Bordeaux, France

 🌐 www.hotelzoologie.com

https://www.hotelzoologie.com/fr/
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